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ANNEX III – PROTOCOL D’ANDORRA 

 

 

RESPONSABILITAT PELS PRODUCTES 

 

Llista prevista a la lletra (c) de l’apartat 1 de l’article 13 de l’Acord marc 

 

 

INTRODUCCIÓ 

 

S’ha d’aplicar el Protocol marc 1, llevat que s’estableixi el contrari en aquest annex, quan els actes 

legals de la UE a què es refereix aquest annex continguin conceptes o es refereixin a procediments 

específics de l’ordre jurídic de la UE, com ara: 

 

– considerants; 

 

– destinataris dels actes legals de la UE; 

 

– referències a territoris o llengües de la UE; 

 

– referències als drets i a les obligacions dels estats membres de la UE, les seves entitats 

públiques, empreses o particulars en les seves relacions entre si; i 

 

– referències als procediments d’informació i notificació. 
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ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 31985 L 0374: Directiva 85/374/CEE del Consell del 25 de juliol de 1985, relativa a 

l’aproximació de les disposicions legals, reglamentàries i administratives dels estats membres 

en matèria de responsabilitat pels danys causats per productes defectuosos (DO L 210 del 

7.8.1985, p. 29), modificada per: 

 

– 31999 L 0034: Directiva 1999/34/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 10 de 

maig de 1999 (DO L 141 del 4.6.1999, p. 20). 

 

Les disposicions de la Directiva 85/374/CEE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

les adaptacions següents: 

 

(a) pel que fa a la responsabilitat de l’importador prevista a l’apartat 2 de l’article 3 de la 

Directiva 85/374/CEE, s’ha d’aplicar el següent: 

 

(i) sense perjudici de la responsabilitat del productor, qualsevol persona que importi 

a Andorra un producte per a la venda, el lloguer, l’arrendament financer o 

qualsevol altra forma de distribució en el marc de la seva activitat comercial tindrà 

la mateixa responsabilitat que el productor; 

 

(ii) sense perjudici de la responsabilitat del productor, el mateix s’ha d’aplicar a les 

importacions procedents d’Andorra a la UE o procedents de la UE a Andorra. 
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A partir de la data d’entrada en vigor del Conveni relatiu a la competència judicial, el 

reconeixement i l’execució de resolucions judicials en matèria civil i mercantil1 fet a 

Lugano el 16 de setembre de 1988, per a qualsevol estat membre de la UE i Andorra, la 

primera frase d’aquest subpàragraf deixarà d’aplicar-se entre Andorra i els Estats que 

hagin ratificat el Conveni en la mesura que una sentència nacional a favor de la persona 

perjudicada sigui, pel fet d’aquestes ratificacions, executable contra el productor o 

l’importador en el sentit del subparàgraf (i). 

 

(b) en relació amb l’article 14 de la Directiva 85/374/CEE, s’ha d’aplicar el següent: 

 

la Directiva 85/374/CEE no s’ha d’aplicar a lesions o danys derivats d’accidents 

nuclears i coberts per un conveni internacional ratificat per Andorra i qualsevol estat 

membre de la UE. 

 

 

________________ 

 

                                                 
1 Conveni sobre el reconeixement i l’execució de sentències estrangeres en matèria civil o mercantil (DO UE 

L 319,   25.11.1988, p. 9). 


